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Der Fehlschlag des  tamilischen Films ‘Kuselan’ mit 
Rajnikanth in der Hauptrolle hat Shah Rukh Khan zweifellos 
tangiert. Um kein Risiko einzugehen hat er entschieden, 
den von ihm produzierten Film ‘Billoo Barber’ (auf dem 
gleichen Malayalam Film basierend wie ‘Kuselan’) bis 
Februar 2009 zu verschieben. 
 
Quellen teilten uns mit: „Die Veröffentlichung von “Billoo 
Barber war für Diwali 2008 bestätigt, aber jetzt wird er 
irgendwann zwischen Ende Januar und Mitte Februar 
herauskommen. Es müssen noch zwei Songs gedreht 
werden und auch einige Szenen müssen nochmals gedreht 
werden.“  
 
Die Wiederholung dieser Szenen wird besonders deshalb 
gemacht, um die Fehler, die ‘Kuselan’ hatte, zu vermeiden. 
Der Film war sogar bei den leidenschaftlichsten der 
Rajnikanth-Fans nicht gut angekommen. SRK möchte nicht, 
dass seinem Film das Gleiche passiert. Er stellt auch sicher, 
dass sein Film weniger lang als ‘Kuselan’ (180 Minuten) sein 
wird.” 

 
„Ein weiterer Grund für die Verschiebung ist, dass die Veröffentlichung von ‘Rab Ne Bana Di 
Jodi’ unter der Regie von Aditya Chopra für den 12. Dezember geplant ist. 
 
SRK möchte seine beiden Filme nicht zum fast gleichen Zeitpunkt herausbringen, um sich 
nicht selbst übermäßig anzubieten. Wir alle wissen, dass SRK keine Mühen scheut, für seine 
Filme zu werben. Es kann sich für ihn zum “zwei zuviel – zwei zu schnell” entwickeln, wenn 
er beide Filme im Abstand von wenigen Wochen herausbringt, und SRK weiß das sehr gut. 
 
In der Branche spricht man davon, dass Adi Chopra’s Film für SRK als nächste 
Veröffentlichung eine sicherere Sache ist, denn ‘Billoo Barber’ ist anders als irgendein 
bisheriger Film mit Shah Rukh Khan. Es ist ein sehr ernsthafter Film und niemand kann sein 
Schicksal an den Kinokassen voraussagen.  
 
Der Yash Raj Film hingegen zeichnet nach einer langen Unterbrechung von acht Jahren die 
Aditya Chopras Rückkehr als Regisseur und wird von Shah Rukhs Fans weit mehr erwartet 
als ‘Billoo Barber’ ”, fügt die Quelle schließlich hinzu.   
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